THE BEST-KNOWN POEMS OF AHMED FUAD NEGM

A Court [“Mahkamah™]

A Forest [“Ghabah”]

A Letter to Prison [“Risalah ila al-segn”]

A Palestinian-Egyptian Song [“Mawal falasteeni masri]
A Prisoner’s Ticket [“Tathkaret masgoon”]

A Riddle [“Fazoorah™]

A Sheet of Paper from the Stubble File [“Warga min milaf al-qasabah’]
A Song for the Young [“ghinwah lil shabab”]

Abd Al-Mone’m Riyadh

Al-Ahli and Al-Zamalek

An Important Statement [“Bayan ham”]

An Invitation [“Da’'wah”]

As If You're OK [“Ka’anak ma feesh.

Ayoub’s Patience [“Sabr ayoub”]



Bahiya

Best of Words [“O’yoon al-kalam™]
Boutiques [“Boutikat”]

Build Your Castles [“Shayyed gosarak’]

By Yourself [“Wahdak™]

Crosswords

Expatriation [“Al-ghorbah”]

First Words [“Awal kalam™]

Gaza at the Heart of Arabs [“Ghaza fi qalb al-arab’]
Guevara Died [“Mat guevara”]

Haha’s Cow [“baqret haha”]

Hallucination

Hello [“Marhaba”]

Hide and Seek [“Istighmayah”]

Ho Chi Minh

How Lovely are Poems [“Mahla al-qasayed”]
I Intend to Pray [“Nawyt osalli”]

I Love You [“Ba-hebbak]

I Went to the Castle [“Ana roht al-gala’a”]
Ibrim’s Dates [“Balah ibrim™]

In Detention [“Fi al-mo’takal”]

Letter Number 1 [“Al-risalah ragam 1”]
Love has Passed [“Adda al-hawa’]

Love has Passed [“Fat al-hawa”]

Master Ahmed [“Ahmed afandi”]

Mickey

Morning has Broken [“Tala’a al-sabah”]

My Country and My Love [“Baladi wa habibti”]

Nawara



Nixon
Nobel Prize

Oh Words, Go and Search as You Please [“Dawer ya kalam a'la kaifak
dawer”]

Oh You Comfortable [“Ya mrahrah”]

Oh, Arabs [“Ya a’rab”]

Oh”, Egypt [*Ya masr”]

Oh, Palestinian Woman [*“Ya filasteeniah”]
Our Neighborhood [“Haretna’]

Peace for Earth [“Salam lil ardh”]

Peace Song [“Oghniet al-salam”]

Peace Squared [“Salam morabba’]

People’s War [“Harb al-sha’ab”]

Prohibitions [“Al-mamno’at”]

Sheikh Ashoor

Silence [“Al-samt”]

Sinbad

South Lebanon

Students have Come Back [“Rigo’o al-talamtha”]
Thank God [“Al-hamdo lillah]

The “If” Tree [“Shajaret lao”]

The Bird Hunter [“Sayyad al-toyoor”]

The Cinema [“Al-seema”]

The Circassian [“Al-sharkasi”]

The Curlew’s Prayer [“Do’aa al-karawan”]
The Eid’s Crescent [“Hilal al-eid”]

The Eloquent Procurer [“Al-gawad al-faseeh”]
The Government’s Bridegroom [“A’rees al-dawlah”]

The Grand Pharaoh Khufu [“Al-fira’oun al-akbar khufu”]



The Introduction of Abu Al-Ola 90 [“Mogadimet abu al-ola 90”]
The Madam’s Dog [“Kalb al-sit”]

The Magician [“Al-hawi”]

The Most Bitter Words [“Mor al-kalam™]

The Noble American [“Al-khawaga al-amrikani”]

The Replica [“Al-khale’ al-nate’]

The Song of the Fish [“Mawal al-samak’]

The Story is Actually .. A Boy [“Asl al-hikaya walad”]
The Strongman is Strong [“Al-gada’ gada’]

The Swing [“Al-morgaiha”]

The Tanbour

The Wondrous Drink [“Al-sharbah al-a’geebah”]

The Yoyo

This Handwriting is Mine [“Al-khat dah khatti’']

To the Rababa [“A’ al-rabab”]

To the Shrine [“A’ dhareeh”]

To the Station [“A’ al-mahatta”]

Two Words for Egypt [“Kilmatain li masr”]

Uncle Assayed [“A’'m al-sayyed”]

Valéry Giscard d~Estaing

Viva My Countrymen [“Ya’ish ahl baladi”]

Waiting [“Intizar”]

Wake Up Egypt [“Isshi ya masr”]

We don’t Make Alliances [“La nohalef”]

Welcome Love [“Hala bi al-hob”]

Welcome Tarzan [“Shobash tarazan”]

Who Are They and Who Are We [“Homma meen wi ihna meen”]

Your Eyes [“E’'naiki”]



ARABIC TITLES:

[List awaits editing]
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Re-edited from

https://www.jadaliyya.com
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